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Y Budapesti
Egy-egy ráérő órám ban szép főváro­

sunk nekem ismeretlen, utcáit bolyongva 
nem fgyjper bosszankodtam azon, hogy 
am iket á t egyik utcából a  m ásikba for- 
dultaiji, Ibem tudhattam  meg m indjárt, 
m ilyíjt Éegrü utcába kerültem, m ert a 
sarkofi nincs ott az utca nevét jelző tábla. 
Nem baj — gondoltam ilyenkor — bizo­
nyosan ott lesz a szemközti sarkon, néz­
zük meg ott. H át ott sincs. Nem is volt-e 
ott soha, vagy tatarozáskor vették-e le s 
nem tették vissza, avagy cégtáblák tak a r­
ják-e el, nem tudhatom . E lég  az hozzá: 
nincs ott, pedig ott kellene lennie. Ez 
bizony m ár baj. Az én bajom most m ég­
sem ez; én most az utcanevek leikébe és 
furcsaságaiba akarok egy kissé belepil­
lantani és belekötni.

Irta Sajó Sándor.
dor-utca lett, mert koronahercég-• m agya­
rul — nincsen, m agyarul trónörökös van. 
Épp igy: jól m agyarul ma is nem főherceg 
Józsefről, hanem József főhercegről, J ó ­
zsef kir. hercegről beszélünk; a nyelv 
géniusza szerint ezért m ondjuk a F őher­
ceg Sándor-utcát egyszerűen Sándor-utcá- 
nak.

Hogy Budapest jobbparti kerületeinek 
Vár meg Tabán, meg Víziváros, továbbá 
Óbuda meg Ú jlak az elnevezései, ezt 
értem ; de a balparti kerületek neveit bj- 
zony m ár kevésbbé értem, hiszen azt sem 
tudom, ki volt az a Lipót meg Teréz, meg 
József, meg Ferenc, akinek egy-egy kerü­
let a nevét viseli. Ezekben az elnevezések­
ben nem érzem a m agyar géniuszt, sokkal 
inkább a bécsi izt. De nyugodjunk meg 
bennük -— a hagyományok tiszteletével. 
A két D una-partot összekötő hidak neveitAnnak a nagy elvnek, hogy a hagyo­

mányok tisztelete s a  haladás szelleme js értem ; bizonyos azonban, hogy a 
harm óniában je g y e n  egymással, érvénye- M arg ith id  neve történelm ibb s a
G Ő m T V ÍA  ' I r  A l l  'P T íA 'e T  Í S T  o I r í ű ' í T í a w a C Q K o ' n  ic ?  I T  * e / . . ' « ■ ■ ■ *  *JLanc-nia neve természetesebb, mintsülnie kell még az utcák elnevezésében is. 
Más szóval: némely régi utcanevet éppen 
azért nem szabad ujjácserélni, mivel h a ­
gyományosan régi, egy m ásikat viszont 
éppen azért kell ujjáváltoztatni, mivel már 
nagyon is elavult. Hogy hol tilos és hol 
kívánatos a  változás, annak megítéléséhez 
érzék kell, történelm i és nyelvesztétikai

a Ferenc József-hidé s az Erzsé-
bet-bidé. Áldott emlékű Erzsébet k irály­
nénk s boldogult Ferenc József király 
nevéről sok földrajzi hely és sok intéz­
mény van elnevezve. Helyes. Bizonyos 
azonban, hogy mostani nevénél inkább il­
letné a Ferenc József-hidat pl. a  Kelen-

erzek; azt lehet m ondani: az utcanevek- i h id  vagy Gellért-hid, az Erzsébet-hidat 
ben is a  nemzeti géniusznak kell megnyíl- pl. a Belvárosi-hid s m éginkább a Lánc- 
vánulnia. így  pl. igen sokak szerint a tör- hidat a  Széchenyi-hid vagy méghelve- 
ténelmi érzék fogyatékosságára vall az a sebben a Széchenyi hídja név. A Ferenc 
tény, hogy a budai ősi nevű Szarvas-teret ; József-térnek pedig, nemcsak a Lánc-hid 
Szebeny A ntal-térre keresztelték; viszont j (Széchenyi h íd ja), hanem  az Akadémia 
a m agyar géniusz örülhet neki, hogy a | épülete s az előtte álló Széchenyi-szobor 
belvárosi Koronaherceg-utca Petőfi Sán- j m iatt is, inkább Széchenyi-tér volna az

illő neve.
Budapest utcanevei nagyjában öt cso­

portba oszthatók: I. földrajzi, 2 . term é­
szettudományi, 3 . konkrét tárgyakat je ­
lentő, esetleg helyivonatkozásu, 4 . sze­
mély- (kereszt-)neveket viselő, 5 . kiváló 
egyének nevét viselő, m ondjuk: tö rté­
nelmi csoportba. Az első csoportba ta r­
toznak a földrajzi irányok szerint váro­
sokról vagy közeli községekről elnevezett 
utcák nevei, ilyenek: Bécsi-ut, Vönösvári- 
utca, Budakeszi-üt, Győri-ut, Váci-ut, 
Kecskeméti-utca, Üllői-ut, Kerepesi-ut, 
Jászberényi-ut, Gyömrői-ut, Maglódi-ut, 
stb. A mai Kossuth Lajos-utcának is Hat- 

1 vani-utca, a Rákóczi-utnak is Kerepesi-ut, 
a Vilmos császár-utnak is Váci-körút volt 
a neve. Azt mondják, volt régen Gödi- 
utca is, németül G öder-gasse; ebből lett 
— Göder-Götter-Götzen-változással s m a­
gyarra fordítással — a mai Bálvány-utca.

A második és harm adik csoportbeli u t­
canevek nagyon változatosak: van köztük 
egyszerű és természetes, furcsa és erősza­
kolt egyaránt, sőt akad nevetséges és 
bosszantó is. íme, a  nagy tömegből csak 
úgy találom ra kiemelve egy m aroknyit: 
van itt állat, növény és ásvány; nevet ad 
egy-egy utcának apály és dagály, delej 
és villám, ágyú meg üteg és tüzér; bimbó, 
bogyó, csemete, levél, lomb, repkény* 
akácfa, fenyő, hárs és h ársfa ; cimbalom 
és cipő, csont; csónak, dereglye, evező, 
hajó ; csuka, harcsa, süllő; gólya és ka­
csa, medve meg mókus meg ürge, fém és 
fény, gömb, henger és iv; kagyló, kavics 
és korall; nap és hold és holdvilág £ 
ápolda és óvoda, pipa és dohány, inté* 
zet és nőegylet, fűrész és véső, tavasz 
meg nyár meg tél (az Ősz- m ár régen 
Szentkirályi-utca lett I), orvos és tudor* 
salétrom  és só, sóház meg sörház, alkot­
m ány és szövetség, röppentyű és sze­

li mélynök, stb,. stb.
Látnivaló, hogy az utcák régi elnevez 

zésében sokszor sem az Ízlés, sem a ta ­
lálékonyság nem érvényesült eléggé. E l­
vont főnevek általában nem valók utcák 
elnevezésére; Alkotm ány-utca: ez talán  
még tűrhető, de Alkotás-utca: türhetetle* 
nül bosszantó, semmitmondó, értelm etlen; 
épp igy semmitmondóan színtelenek utca­
nevekül az ilyen nevek i s : áldás, arasz,

! család, csend, elnök, figyelő, fillér, gyö- 
\ kér, ipar, kard, kerékpár, könyök, moz­

dony, pala, perc, szőnyeg, stb. Az utcanév 
lehetőleg konkrét fogalm at jelentsen, ne 
sértse az ép nyelvérzéket, legyen term é­
szetes és — hangulatos. Az utcák elneve- 
zőinek tudniok kell, hogy a szavak jelen­
tésében és hangzásában hangulati eleni 
is van s ily értelemben vannak pl. zor­
don és vidám, rom antikus vagy komikus 
stb. szavak. Lehet pl. egy utca csap­
utca (nóta is van ró la!), de nem lehet 
cipő-utca; m int ahogy a  betyárvilág ro ­
mantikus hőse lehetett Bogár Im re (nóta 
is van" ró la!), A falu rossza szőlőpásztora 
lehetett Cserebogár Jóska; kevésbbé le­
hetett volna emez pl. Svábbogár, amaz pL 
H üllő; lehet valaki s lehet egy utca is 
Szúnyog, sőt Szunyogh, de nem lehet pl. 
Bolha. Ez a  név : Kökény-utca, — h an ­
gulatos, ez a név: Könyök-utca — sem ­
m itmondón száraz; ilyen különbség van 
pl. Gólya-utca és Kacsa-utca között is. 
A m agyar nyelvgéniuszt illetően pedig 
pl. Naphegy-utca, Szépvölgy-utca: jó, de 
öröm völgy-utca: tűrhetetlen; Tavasz-utca, 
Pacsirta-utca: jó, de Tavaszmező-utca, P a ­
csirtamező-utca: tűrhetetlenül rossz. Bosz- 
szantóan hangulattalan  pl. a Légszesz- 
utca elnevezés is: m ár m iért légszesz, 
m ikor gázzal világítunk, gázgyárról be­
szélünk és gázszámlát fizetünk! Szegény 
fantáziára valló volna azonban a  Gáz-utca 
név is.



Személy

Az utcanevek történelminek nevezhető 
csoportjába nem csupán a történelm i 
nagyságok nevei tartoznak; iclesorozhatók 
az olyan régi nevek is, amilyen pl. a 
belvárosi Aranykéz-utca, Régiposta-ntca, 
Bástya-utca; az ilyeneknek szinte p a tiná­
juk van, kár is volna megváltoztatni őket. 
A történelmi csoportba sorozhatok a kül­
földi városokról tiszteletből elnevezett u t­
cák nevei is. Az ily nevek s a földrajzi 
irányt jelölő magyar helységnevek között 
pedig, az én nyelvérzékem szerint, kü­
lönbség van. Az ily nevek: Váci-ut, Ül- 
lői-ut, Kerepesi-ut — irányt jelölnek vagy 
akartak  valamikor jelölni; ellenben B er­
linről, Páriáról épp úgy neveztek el utcát, 
teret, m int ahogy pl. Barossról elneveztek. I: 
Ahogy tehát Baross-tér és Baross-utca í 
van, éppen így volna helyesen Berlin- j 
tér és Páris-utca, nem pedig Berlini-tér ! 
és Párisi-utca..

A történelmi csoportba tartozó nevek, 
a dolog természete szerint, egyre sza­
porodnak; hogy jutott a m ár föntebb 
említett Hatvani-utca, Kerepesi-ut, Váci - 
körút a földrajzi csoportból a történel­
mibe, igy lett a Sugár-útból Andrássy-ut 
és hogy a példák nagy számából csak a 
légujabbakat s legism ertebbeket említsük, 
igy lett a Kigyó-tér Apponyi-tér, a F ürdő­
utca Gróf Tisza István-utca. A világhá­
ború idejében kissé talán túlságos m ohó­
sággal nevezték el a Váci-körutat Vilmos 
császárról, a Muzeum -körutat Mehmed 
szultánról , a Vámház-körutat Ferdinánd 
bolgár királyról; a két utóbbi sehogyse 
svette, he az uj nevet; különösen a Mú­
zeum-körút közszájon bizony csak M ú­
zeum-korút m aradt mindig s természete­
sen és jogosan az m a is. Ezzel a névvel 
is ott büszkélkedheíik a — történelmi cso­
portban.

Nem elég azonban utcákat kiváló férfi­
akról csak elnevezni; a közönségnek meg 
is kell tanítani, ki Volt és m ikor élt az a

kiválóság, akinek nevét az utca visen, ü, 
célra rövid és világos szövegezésű táblák 
szükségesek. Az Apponyi-téren épp mos­
tanában avatták föl az ezt a célt szol­
gáló díszes márvány táblát, bár hiszen Ap- 
ponyiról igazán mindenki tudja, ki ő; tá ­
jékoztató és nemzetnevelő célból annál 
szükségesebb ily jelzőtábla a múlt nagy 
embereinek vagy bárm ily téren emlékeze­
tes szereplőinek nevét viselő utcák alkal­
mas pontján. A járókelők szívesen tanul­
nak ily táblákról. Ki tudja pl., m iért 
Gon ti a Conti-utca ? m iért van pl. Szve- 
tenáy-utcá ? Az ember nem ér rá lexikon­
ban keresgélni ily tájékozódás céljából, 
nincs is mindenkinek lexikonja. A tudat­
lan járókelő bizonyára furcsának találja, 
m iért Kitaibel Pű/-utca egy utca neve; de 
ha pl. ez van főiá a ’táb lán : »Kitaibel Pál 
1,7 5 7 -t$l .í j j x - ig , élt, hazánk ggvik legna­
gyobb és egész Európában híres növény*
tudósa volt«, ~~ a járókelő okul és m eg­
nyugszik. SemmeUveis-utca: valami
költői és magyar hangzású név biz ez; 
annál szükségesebb az oktató és m eg­
nyugtató m agyarázat: »Semmelweis Ig ­
nác 1 8 1 8 -tói 1 8 6 5 -ig élt, híres orvos- 
tanár volt, a gyermekágyi láz legyőzésével 
anyák életének megmentője«. íme még 
egy két példa: »Akiről ez az utca el van 
nevezve: Királyi Pál ( 1 8 2 1  — 1 8 9 2 ) kiváló 
hírlapíró "és képviselő volt, Budapest köz­
életének és m agyarságának nagy jellemű 
és lelkes harcosa.« Bástya-utca: »Ennek az 
utcának azért Bástya-utca a neve, mert 
itt állott a régi Pestet vagyis a mai Bel­
várost körülvevő bástyafal egy része.« 
Rottenbiller-utca: »Ez az utca Rottenbiller 
Eipótról, Pest várossá 1 8 4 8 -iki híres' fő­
polgárm esteréről van elnevezve.« --- Az 
ily táblák megelevenítik a múlt idők le l­
két, tanítanak és érdeklődést keltenek, lá- 
tóbbá és önérzetesebbé teszik a m agyar 
lelket s hathatós tényezőül szegődnek a 
nemzetnevelés szolgálatába.
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